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Cáo Phó 

   

Trong niềm tín thác vào Lòng Thương Xót Chúa, gia đình chúng con 

kính báo đến quý linh mục, quý tu sĩ nam nữ, quý thân tộc nội ngoại, 

và thân hữu xa gần, Em, Anh, Cậu & Bác của chúng con là: 

Ông Gioan Baotixita 

CAO VĂN TRIỀU 
Sinh ngày 27 tháng 5 năm 1952 tại Nghệ An, Việt Nam. 

Đã được Chúa gọi về ngày 7 tháng 7 năm 2025 tại LA, California    

Hưởng thọ 73 tuổi 

LINH CỮU QUÀN TẠI 

Nhà Quàn Vĩnh Phước II 

8588 Breen Rd, Houston, TX 77064 

Điện Thoại: 832-321-8888 

 
CHƯƠNG TRÌNH PHÁT TANG, THĂM VIẾNG & CẦU NGUYỆN 

❖ Thứ Sáu, ngày 25 tháng 7 năm 2025 – Tại Nhà Quàn 

▪ 4:00 pm- 5:00 pm – Thăm Viếng và Cầu Nguyện 

▪ 5:00 pm- 6:00 pm – Hội Lêgiô Mariae & Phong Trào Cursillo 

▪ 6:00 pm- 7:00 pm – Nghi Thức Phát Tang   

▪ 7:00 pm- 8:00 pm – Đoàn Tông Đồ Fatima & Ban Kỹ Thuật 

❖ Thứ Bảy, ngày 26 tháng 7 năm 2025  

▪ 8:30 am- Thánh lễ an táng tại Thánh Đường Giáo Xứ Đức Mẹ  

La Vang. Địa chỉ: 12401 Old Foltin Rd. Houston, TX 77086. 

Điện thoại: 281-999-1672. 

▪ Sau thánh lễ, linh cữu sẽ được tiễn đưa về nơi an nghỉ cuối cùng:  

Nghĩa trang Earthman Resthaven:   
13102 North Fwy, Houston, TX 77060 

Điện thoại: 281-443-0063 

 

Tang Gia Đồng Kính Báo 

Cáo phó này thay thế thiệp tang.  

Xin miễn phúng điếu  
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    và các con các cháu  
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I. NGHI THỨC PHÁT TANG 

Hát: NGÀY VỀ - Lm. Kim Long (PC - 502) 

ĐK: Khi Chúa thương gọi tôi về. Hồn tôi hân hoan như trong một giấc 

mơ. Miệng tôi nức vui tiếng cười, lưỡi tôi vang lời ca hát. Ngàn dân 

tung hô. Tôi thật vinh phúc. 

1. Khi dân Sion qua khỏi kiếp lưu đầy. Tôi vẫn cứ như còn sống 

hoài giấc mơ triền miên. 

2. Hôm nay chư dân loan truyền với nhau rằng: Thiên Chúa rất 

nhân từ đã làm biết bao kỳ công 

3. Gieo trong đau thương sẽ gặt giữa vui mừng. Đi khóc lóc u sầu 

sẽ về giữa muôn lời ca. 

Chủ Tế:  Nhân danh Cha, và Con và Thánh Thần.   

Cộng Đoàn:  Amen. 

Chủ Tế:  Ơn phù trợ chúng con ở nơi danh Chúa.  

Cộng Đoàn:  Là đấng tạo thành trời đất. 

Chủ Tế:  Chúa ở cùng anh chị em. 

Cộng Đoàn:  Và ở cùng cha. 

Chủ Tế:  Anh chị em thân mến! 

 Anh chị em hãy lắng nghe lời chúa nhắn nhủ chúng ta: “Hãy 

đến với Ta, hỡi tất cả những ai lao nhọc và gánh nặng. Ta sẽ bổ sức 

cho các ngươi.” (Mt 11, 28) 

Vậy chúng ta hãy tin tưởng mượn lời Thánh Vịnh được giãi bày 

qua bài thánh ca, để bày tỏ niềm cậy trông của chúng ta vào lòng 

thương xót của Chúa, và xin Chúa thương đoái đến người thân của 

chúng ta là linh hồn Gioan Baotixita vừa qua đời.  

  Hát bài Từ Vực Sâu 

Bài hát: TỪ VỰC SÂU  

ĐK. Từ vực sâu u tối, con cầu xin Chúa Chúa ơi! Từ vực sâu 

thương đau con đợi trông Chúa nhậm lời. 

1. Nếu Chúa chấp tội Chúa ơi, nào ai đứng vững thảnh thơi. Nhưng 

Cha khoan hồng thứ tha khiến muôn dân luôn tin thờ. 

2. Hơn quân canh đợi ánh dương, hồn con trông Chúa nào ngơi. Hơn 

quân canh đợi ánh dương, Ích - Diên mong đợi Chúa Trời. 
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LỜI NGUYỆN 

Lạy Chúa, xin nhân từ nhậm lời chúng con khẩn cầu, để đang khi đức 

tin của chúng con được nâng cao trong Con Chúa phục sinh từ cõi chết, 

xin cho đức cậy của chúng con được thêm vững vàng, trong khi đợi 

chờ ngày tôi tớ Chúa là GIOAN BAOTIXITA được sống lại. Chúng 

con cầu xin …  

 

A. PHỤNG VỤ LỜI CHÚA 

BÀI ĐỌC I: Is 25: 6a, 7-9 

Bài trích sách Tiên Tri Isaia. (Is 25: 6a, 7-9) 

Ngày ấy trên núi này, Ðức Chúa sẽ xé bỏ chiếc khăn che phủ 

mọi dân, và tấm màn trùm lên muôn nước. 

Người sẽ vĩnh viễn tiêu diệt tử thần.  Ðức Chúa là Chúa 

Thượng sẽ lau khô dòng lệ trên khuôn mặt mọi người và trên toàn cõi 

đất, Người sẽ xóa sạch nỗi ô nhục của dân Người. Ðức Chúa phán như 

vậy. 

Ngày ấy, người ta sẽ nói: "Ðây là Thiên Chúa chúng ta, chúng 

ta từng trông đợi Người và đã được Người thương cứu độ. 

Chính Người là Ðức Chúa chúng ta từng đợi trông. Nào ta cùng 

hoan hỉ vui mừng bởi được Người cứu độ." 

Đó là Lời Chúa. Tạ Ơn Chúa. 

 
A reading from the prophet Isaiah (25:6a, 7-9) 

On this mountain he will destroy the veil that veils all peoples, 

The web that is woven over all nations. 

He will destroy death forever. The Lord God will wipe away 

the tears from all faces; The reproach of his people he will remove 

from the whole earth; for the Lord has spoken. On that day it will be 

said: “Behold our God, to whom we looked to save us! This is the Lord 

for whom we looked; let us rejoice and be glad that he has saved us!” 

This is the Lord; we have waited for him, we will be glad and rejoice in 

his salvation. 
 

The Word of the Lord. Thanks be to God. 
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Đáp Ca – Hát: CHÚA BAN ƠN CỨU ĐỘ - Mỹ Sơn 

ĐK. Chúa ban ơn cứu độ cho người công chính. 

1. Chúa là Đấng từ bi và nhân hậu, Người đại lượng và chan chứa tình 

thương. Người không xử với ta như ta đáng tội và không trả cho ta theo 

lỗi của ta. 

2. Như người cha xót thương con cái mình. Chúa xót thương những kẻ 

kính sợ Người. Vì Người biết chúng ta được dựng nên bằng gì. Người 

vẫn nhớ chúng ta là cát bụi. 

3. Đời sống con người chóng qua như cỏ, như bông hoa nở trong cánh 

đồng một cơn gió thoảng đủ làm nó biến đi nơi nó mọc cũng không còn 

mang vết tích. 

4. Nhưng lòng từ bi Chúa tồn tại đến muôn đời. Đối với những kẻ kính 

sợ Người và công lý Người ban tới con cái cháu chắt. Đối với những 

người trung thành với lời giao ước và nhớ tuân giữ các giới răn của 

Người. 

* Alleluia, Alleluia. Chúa phán: “Ta là sự sống lại và là sự sống. Ai tin 

Ta sẽ không chết đời đời”. Alleluia. 

Phúc Âm (Gospel): Ga 11:21-27 

Tin Mừng Chúa Giêsu Ki-Tô theo Thánh Gioan  

 Khi ấy, Cô Mác-ta nói với Đức Giê-su: “Thưa Thầy, nếu có 

Thầy ở đây, em con đã không chết. Nhưng bây giờ con biết, bất cứ 

điều gì Thầy xin cùng Thiên Chúa, Người cũng sẽ ban cho Thầy”. 

Đức Giê-su nói: “Em chị sẽ sống lại!” Cô Mác-ta thưa: “Con biết 

em con sẽ sống lại, khi kẻ chết sống lại trong ngày sau hết”. Đức 

Giê-su liền phán: “Chính Thầy là sự sống lại và là sự sống. Ai tin 

vào Thầy, thì dù đã chết, cũng sẽ được sống. Ai sống và tin vào 

Thầy, sẽ không bao giờ phải chết. Chị có tin thế không?” Cô Mác-ta 

đáp: “Thưa Thầy, có. Con vẫn tin Thầy là Đức Ki-tô, Con Thiên 

Chúa, Đấng phải đến thế gian”.  

Đó là Lời Chúa. Lạy Chúa Kitô, Ngợi Khen Chúa. 
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A Reading from the holy Gospel according to John 

 Martha said to Jesus, “Lord, if you had been here, my brother 

would not have died. But even now I know that whatever you ask of 

God, God will give you.” Jesus said to her, “Your brother will rise.” 

Martha said to him, “I know he will rise, in the resurrection on the last 

day.” Jesus told her, “I am the resurrection and the life; whoever 

believes in me, even if he dies, will live, and everyone who lives and 

believes in me will never die. Do you believe this?”  She said to him, 

“Yes, Lord. I have come to believe that you are the Christ, the Son of 

God, the one who is coming into the world.” 

The Gospel of the Lord. Praise to you, Lord Jesus Christ. 

 

 

BÀI GIẢNG 

Sau bài giảng: Mời cộng đoàn đứng, chúng ta dâng lời cầu 

nguyện. 

 Lạy Chúa là Cha chí thánh, là Thiên Chúa toàn năng hằng 

hữu, chúng con khẩn khoản nài xin Chúa cho linh hồn tôi tớ Chúa 

là GIOAN BAOTIXITA mà Chúa đã truyền ra khỏi đời này về 

với Chúa, được Chúa thương cho vào chốn yên nghỉ đầy ánh sáng 

và bình an. Nhờ các dấu đinh và thương tích nơi xác cực thánh 

Chúa Kitô.  

 Xin cho tôi tớ Chúa vượt qua cửa sự chết an toàn và được 

mãi mãi ở cùng các Thánh dưới ánh quang mà xưa Chúa đã hứa 

cho tổ phụ Abraham và miêu duệ ông.  

 Lạy Chúa, xin xóa mọi vết nhơ nơi linh hồn tôi tớ Chúa và 

đến ngày trọng đại được phục sinh và ân thưởng, xin đoái thương 

phục sinh tôi tớ Chúa cùng các Thánh và những người Chúa 

chọn; xin cho tôi tớ Chúa được thứ tha mọi lỗi lầm, được hưởng 

sự sống bất diệt trong vương quốc vĩnh hằng của Chúa. Chúng 

con cầu xin nhờ Đức Ki-tô Chúa chúng con. Amen. 
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B. LÀM PHÉP KHĂN TANG  

Chủ tế:  Anh chị em thân mến, Chúng ta đang thương tiếc người 

thân của chúng ta vừa được Chúa gọi về, vì thế chúng ta muốn 

chít lên đầu chiếc khăn tang này để tỏ lòng thương mến, nhớ tiếc, 

và biết ơn. Tuy nhiên như Ngôn Sứ Isaia đã loan báo trước cho 

chúng ta biết rằng, ngày kia “Chúa sẽ cất chiếc khăn bao trùm 

trên mọi dân, bức màn phủ trên mọi nước... Ngài sẽ tiêu diệt sự 

chết đến muôn đời. và cho người thân của chúng ta đây được hân 

hoan vui mừng trong ơn cứu độ của Ngài.”   

Vậy chúng ta hãy xin Chúa chúc lành cho những khăn tang này 

để nhắc nhở chúng ta cầu nguyện cho người thân của chúng ta 

chóng đạt tới ngày hạnh phúc ấy. 

(thinh lặng cho ít giây) 

Chủ tế:  Chúng ta dâng lời cầu nguyện 

 Lạy Chúa là Cha nhân ái, Chúa luôn sẵn sàng an ủi nâng 

đỡ những ai đang sầu thương khóc lóc, xin chúc lành + cho những 

khăn tang này để biến chúng từ dấu chỉ của sự biệt ly, tang tóc, 

thành niềm hy vọng được cứu độ và giải thoát dành cho những ai 

tôn thờ Chúa. 

 Xin Chúa ban ơn nâng đỡ, ủi an những ai đang thương 

khóc người thân của họ vừa qua đời, để họ biết can đảm và tin 

tưởng phó dâng người thân của họ cho sự quan phòng đầy tình 

thương của Chúa. Xin cho họ biết thuận theo ý Chúa và sống 

trong bình an. Chúng con cầu xin nhờ Đức Kitô, Chúa chúng con. 

Amen 

 

    Linh Mục rảy nước thánh và phát áo và khăn tang cho nhà 

hiếu. 

    Tang gia lần lượt lên nhận khăn tang. 

    Cộng đoàn hát bài Trông Cậy Chúa 
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TRÔNG CẬY CHÚA - Lm. Nguyễn Duy (PC-694) 

1. Con vẫn trông cậy Chúa, lòng con tin tưởng nơi Ngài. Con hy 

vọng vào Ngài, đời con nương bóng Chúa thôi. Con xin trao về 

Chúa niềm tin và ước mơ này, được quên đi những âu lo, tìm vui 

theo bước chân Cha.  

ĐK: Con luôn trông cậy Chúa, khác nào em bé ngủ yên trong tay 

mẹ hiền bên lời yêu mến. Tình Chúa mãi mãi theo con cho tâm 

hồn dù trong mưa gió, mãi mãi bình yên, mãi mãi bình yên. 

2. Giữa tháng năm đời sống nhiều khi mưa đổ bên trời. Đam mê 

nặng lòng người, niềm đau khơi nước mắt rơi. Những ánh sao 

còn đó, còn tin yêu ngước lên trời. Tình thương Thiên Chúa muôn 

nơi, ngàn năm soi ấm tin vui. 

3. Nếu Chúa không gọi nắng thì hoa đâu nở trong vườn. Con 

không tựa vào Ngài thì con như lá úa phai. Yếu đuối trong cuộc 

sống, đời con tay trắng hư không, đường đi sông núi mênh mông, 

làm sao qua hết long đong. 

 

C. LÀM PHÉP ÁO QUAN 

Chủ tế:  Anh chị em thân mến,  

 Thánh Phao-lô nhắc nhở cho chúng ta biết rằng: ‘chúng ta 

là đền thờ của Thiên Chúa” (1Cr 3,16-17), và theo Giáo lý 

Công giáo (số 998), thân xác con người, sau cuộc đời trần thế, dù 

có bị mục nát tiêu tan đi, nhưng đến ngày tận thế sẽ được sống lại. 

Vì thế, Hội Thánh dạy chúng ta phải tôn trọng thân xác người 

chết, chôn táng hoặc hỏa thiêu cách kính cẩn theo phong tục, 

hoàn cảnh địa phương và thời đại. Một trong những cách thức 

nhằm bày tỏ lòng cung kính đối với những người đã ra đi, là sắm 

cho người quá cố tấm áo quan xứng đáng, được coi như ngôi nhà 

giúp họ yên giấc, chờ ngày sống lại. Vậy chúng ta hãy hợp lời cầu 

nguyện, xin Chúa chúc lành cho chiếc áo quan này và nhận lòng 

thành kính của chúng ta đối với người thân đã ra đi, mà ban cho 

linh hồn GIOAN BAOTIXITA  được yên giấc ngàn thu.  
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Chúng ta dâng lời cầu nguyện: 

Lạy Chúa là Thiên Chúa và là Đấng cứu chuộc chúng con, Chúa 

đã truyền cho chúng con phải tôn trọng thân xác mình vì sau khi 

được thanh tẩy trong nước Rửa Tội, toàn thể con người chúng con 

đã trở nên đền thờ của Chúa. Xin chúa chúc lành + cho chiếc áo 

quan này, để thân xác tôi tớ Chúa là linh hồn GIOAN 

BAOTIXITA được yên nghỉ trong đó, chờ ngày Chúa cho sống 

lại và về hưởng tôn nhan Chúa. Chúng con cầu xin nhờ Đức Ki-tô 

chúa chúng con. Amen.  

Rảy nước thánh áo quan 

 

KẾT THÚC:  

Chủ Tế:  Chúa ở cùng anh chị em. 

Cộng Ðoàn: Và ở cùng Cha. 

Chủ Tế: Xin Thiên Chúa toàn năng, là Cha và Con, và Thánh 

Thần, ban phúc lành cho anh chị em. 

Chủ Tế: Nghi thức làm phép khăn tang và áo quan đã xong. Nào 

ta cùng chúc tụng Chúa. 

Cộng Ðoàn: Tạ ơn Chúa. 
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II. GIỜ CẦU NGUYỆN 

Người Hướng Dẫn (HD):  Xin cộng đoàn cùng đứng.  

Prayer Lead: Please stand. 

Dấu Thánh Giá:  Nhân danh Cha, và Con và Thánh Thần.  Amen.  

Sign of the Cross: In the name of the Father, of the Son, and of the Holy 

Spirit. Amen 

Kinh Đức Chúa Thánh Thần (Come Holy Spirịt) 

Chúng con lạy ơn Đức Chúa Thánh Thần thiêng liêng sáng láng vô cùng. 

Chúng con xin Đức Chúa Thánh Thần xuống, đầy lòng chúng con là kẻ tin 

cậy Đức Chúa Trời, và đốt lửa kính mến Đức Chúa Trời trong lòng chúng 

con; chúng con xin Đức Chúa Trời cho Đức Chúa Thánh Thần xuống. Sửa lại 

mọi sự trong ngoài chúng con. Chúng con cầu cùng Đức Chúa Trời xưa đã 

cho Đức Chúa Thánh Thần xuống soi lòng dạy dỗ các Thánh Tông Đồ, thì rầy 

chúng con cũng xin Đức Chúa Trời cho Đức Chúa Thánh Thần lại xuống, yên 

ủi dạy dỗ chúng con làm những việc lành, vì công nghiệp vô cùng Đức Chúa 

Giêsu Kitô là Chúa chúng con. Amen. 

Come Holy Spirit, fill the hearts of your faithful and kindle in them the 

fire of your love. Send forth your Spirit and they shall be created. And 

You shall renew the face of the earth. O, God, who by the light of the 

Holy Spirit, did instruct the hearts of the faithful, grant that by the same 

Holy Spirit we may be truly wise and ever enjoy His consolations, 

Through Christ Our Lord, Amen. 

Kinh Ăn Năn Tội (Act of Contrition) 

Lạy Chúa con, Chúa là Đấng trọn tốt trọn lành vô cùng. Chúa đã dựng nên 

con, và cho Con Chúa ra đời chịu nạn chịu chết vì con, mà con đã cả lòng 

phản nghịch lỗi nghĩa cùng Chúa, thì con lo buồn đau đớn, cùng chê ghét mọi 

tội con trên hết mọi sự, con dốc lòng chừa cải, và nhờ ơn Chúa thì con sẽ lánh 

xa dịp tội cùng làm việc đền tội cho xứng. Amen. 

O my God, I am heartily sorry for having offended you and I detest all my 

sins, because of your punishments, but most of all because they offend 

you, my God, who are all-good and deserving of all my love. I firmly 

resolve, with the help of your grace, to sin no more and to avoid the near 

occasions of sin. Amen. 

*Lưu ý: Cộng đoàn có thể đọc Hạt Mân Côi hoặc lần chuỗi Lòng Thương 

Xót Chúa. 

*Note: Group can either recite The Rosary or The Chaplet of Divine 

Mercy. 

(Cộng đoàn ngồi) (please be seated) 
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NGẮM MÂN CÔI  

Sau mỗi ngắm, đọc 1 Kinh Lạy Cha, 10 Kinh Kính Mừng, 1 Kinh Sáng 

Danh, và 1 câu xướng như sau: 

Câu Xướng: Chúng con cậy vì danh Chúa nhân từ, cho linh hồn 

GIOAN BAOTIXITA được lên chốn nghỉ ngơi, hằng xem thấy mặt 

Đức Chúa Trời sáng láng vui vẻ vô cùng. Amen. 

 

NĂM SỰ THƯƠNG 

 Thứ nhất thì ngắm: Ðức Chúa Giêsu lo buồn đỗ mồ hôi máu.  

Ta hãy xin cho được ăn năn tội nên.  

 Thứ hai thì ngắm:  Ðức Chúa Giêsu chịu đánh đòn. Ta hãy xin cho 

được hãm mình chịu khó bằng lòng. 

 Thứ ba thì ngắm:  Ðức Chúa Giêsu chịu đội mạo gai. Ta hãy xin 

cho được chịu mọi sự sỉ nhục bằng lòng.  

 Thứ bốn thì ngắm:  Ðức Chúa Giêsu vác cây thánh giá.  Ta hãy xin 

cho được vác thánh giá theo chân Chúa.  

 Thứ năm thì ngắm: Ðức Chúa Giêsu chịu chết trên cây thánh 

giá. Ta hãy xin đóng đinh tính xác thịt vào thánh giá Chúa. 

 

 

SORROWFUL MYSTERY 

Begin with the Apostles’ Creed. After each decade, recite 1 Our 

Father, 10 Hail Mary’s, 1 Glory Be, and 1 verse as follows*: 

Ending Verse: Eternal rest grant unto John the Baptist  O Lord; and 

let perpetual light shine upon him. May he rest in peace. Amen. 

5 Sorrowful Mysteries 

 First Sorrowful Mystery: The Agony of Our Lord in the Garden.  

 Second Sorrowful Mystery:  The Scourging Our Lord at the Pillar 

 Third Sorrowful Mystery:  The Crowning with Thorns 

 Fourth Sorrowful Mystery:  The Carrying of the Cross 

 Fifth Sorrowful Mystery: The Crucifixion and Death of Our Lord 

on the Cross 
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LẦN CHUỖI LÒNG THƯƠNG XÓT CHÚA 

 Đọc Kinh Lạy Cha, Kinh Kính Mừng, và Kinh Tin Kính 

 Hạt chuỗi lớn-đọc: 

Lạy Cha Hằng Hữu, con xin dâng lên Cha, Mình và Máu, Linh hồn và 

Thần Tính của con rất yêu dấu Cha, là Đức Giêsu Ki-Tô Chúa chúng 

con, để đền vì tội lỗi chúng con và toàn thế giới 

 Mười hạt nhỏ-mỗi hạt đọc:  

vì cuộc khổ nạn đau thương của Chúa Giêsu Ki Tô, Xin Cha thương xót 

linh hồn Gioan Baotixita và toàn thế giới.   

Xong mười hạt trở lại hạt chuỗi lớn cho đến khi hết chuỗi hạt rồi kết 

thúc 

 Kết thúc-hát hay đọc 3 lần:  

Lạy Đấng Chí Thánh, là Thiên Chúa toàn năng hằng hữu, xin thưong 

xót linh hồn Gioan Baotixita và toàn thế giới  

 

 

THE CHAPLET OF THE DIVINE MERCY 

 Recite the Our Father, Hail Mary, Apostles’ Creed* 

 On the large beads, read:  

Eternal Father, I offer you the Body and Blood, Soul and Divinity of 

Your Dearly Beloved Son, Our Lord, Jesus Christ, in atonement for 

our sins and those of the whole world. 

 On the 10 small beads, read:  

for the sake of His sorrowful Passion, have mercy on John’s soul and 

the whole world.  

Repeat for the remaining decades.  

 Conclude with Holy God. Repeat 3 Times:  

Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, have mercy on 

John’s soul and on the whole world.  
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Kinh Lạy Nữ Vương (Hail Holy Queen) 

Lạy Nữ Vương, Mẹ nhân lành làm cho chúng con được sống, được vui, 

được cậy. Thân lạy Mẹ, chúng con con cháu E-Và, ở chốn khách đầy, kêu 

đến cùng Bà, chúng con ở nơi khóc lóc than thở kêu khấn bà thương. Hỡi 

ơi! Bà là Chúa bầu chúng con, xin ghé mắt thương xem chúng con. Đến 

sau khỏi đầy, xin cho chúng con được thấy Đức Giêsu, Con lòng Bà gồm 

phúc lạ. Ôi khoan thay! Nhân thay! Dịu thay! Thánh Maria trọn đời đồng 

trinh. Amen 

Hail, holy Queen, mother of mercy, our life, our sweetness, and our 

hope. To you we cry, poor banished children of Eve; to you we send up 

our sighs, mourning and weeping in this valley of tears. Turn, then, most 

gracious advocate, your eyes of mercy toward us; and after this, our 

exile, show unto us the blessed fruit of your womb, Jesus. O clement, O 

loving, O sweet Virgin Mary. 

Kinh Bởi Trời 

Lạy ơn Đức Chúa Giêsu. Xưa bởi trời mà xuống thế gian ba mươi ba năm, 

cùng chịu những sự thương khó cho các linh hồn thiên hạ được rỗi thì rầy 

chúng con xin Cha rất nhân lành vô cùng, xin tha phần phạt cho linh hồn 

Gioan Baotixita chúng con cầu nguyện hôm nay, hoặc còn giam nơi lửa 

luyện tội, thì xin mở cửa tù rạc ấy cho ra, mà đem lên chốn hưởng mọi sự 

vui thật là nước Thiên Đàng. Vì công nghiệp Chúa con đã chịu nạn chịu 

chết vì chúng con. Amen. 

Kinh Vực Sâu 
Lạy Chúa, con ở dưới vực sâu kêu lên Chúa, xin Chúa hãy thương nhậm 

lời con kêu van, hãy lắng nghe tiếng con cầu xin. Nếu Chúa chấp tội, nào 

ai rỗi được? Bởi Chúa hằng có lòng lành, cùng vì lời Chúa phán hứa, con 

đã trông cậy Chúa. Linh hồn con cậy vì lời hứa ấy thì đã trông cậy Chúa. 

Những kẻ làm dân Đức Chúa Trời, đêm ngày hãy trông cậy Người cho 

liên, vì Người rất nhân lành hay thương vô cùng, sẽ tha hết mọi tội lỗi kẻ 

làm dân Người thay thảy. 

Lạy Chúa, xin ban cho linh hồn Gioan Baotixita được nghỉ ngơi đời đời, 

và được sáng soi vô cùng. Lạy Chúa, xin cứu lấy linh hồn Gioan 

Baotixita cho khỏi tù ngục mà được nghỉ yên. Amen. 

Lạy ơn Đức Chúa Giêsu, Chúa đã phán dạy rằng, con hãy xin thì con sẽ 

được. Vậy con xin Chúa lòng lành vô cùng thương đến các linh hồn nơi 

luyện tội. Xin Chúa nghe lời con cầu xin kêu van, cho linh hồn ông bà, 

cha mẹ, anh em, bạn hữu con. Xin Chúa mở cửa thiên đàng cho các linh 

hồn ấy vào. Xin cho các linh hồn ấy được sự sống vô cùng hằng soi cho 

liên. Amen  
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Hát: CHÚA NHÂN TỪ (PC - 526) 

ĐK: Chúa nhân từ xin lắng nghe linh hồn con tha thiết. Ăn năn kêu van 

lạy Chúa xin dủ thương. Ban xuống niềm tin ấp ủ cho tâm hồn 

1. Lạy Chúa xin thương con theo lượng từ bi Chúa Chúa ơi xin xóa tội 

con theo lòng lân tuất vô bờ 

2. Rửa con nên trinh trong giũ sạch mọi gian ác. Cứu con qua ách tội 

khiên con thành tâm thú lỗi lầm 

3. Ở ngay bên Thiên Nhan con phạm tội nhơ nhớp. Chúa luôn công 

chính từ nhân khi Người tuyên án nhân loại 

4. Mẹ con cưu mang con trong nguồn mạch tội lỗi. Thoát sinh trong 

kiếp tội nhân con hằng sợ hãi u sầu 

Kinh Trông Cậy 

Xướng:  Chúng con trông cậy rất thánh Đức Mẹ Chúa Trời, xin chớ 

chê chớ bỏ lời chúng con nguyện trong cơn gian nan thiếu thốn, Đức 

Nữ đồng trinh, hiển vinh sáng láng. 

Cộng đoàn:  Hằng chữa chúng con cho khỏi mọi sự dữ. Amen. 

Các Câu Lạy 

X:   Lạy Rất Thánh Trái Tim Đức Chúa Giêsu, 

CĐ:   Thương xót chúng con. 

X:  Lạy Trái Tim Cực Thanh Cực Tịnh Rất Thánh Đức Bà Maria 

CĐ:   Cầu cho chúng con. 

X:   Lạy Ông Thánh Giu-se là Bạn Thanh Sạch Đức Bà Maria trọn 

đời đồng trinh, 

CĐ:   Cầu cho chúng con. 

X:   Lạy Đức Mẹ La vang, 

CĐ:   Cầu cho chúng con. 

X:   Lạy Các Thánh Tử Đạo Việt Nam, 

CĐ:   Cầu cho chúng con. 

Tất cả: Nhân danh Cha, và Con và Thánh Thần.  Amen. 

Hướng Dẫn viên: 

 

  Mời đại diện Giáo xứ và các hội đoàn chia buồn cùng tang quyến 

  Tang gia cảm tạ 

  Mời mọi người lên thăm viếng và chào tiễn biệt người quá cố  
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III. THÁNH LỄ AN TÁNG 

Nghi Thức Tiếp Đón Ở Cuối Nhà Thờ 

Chủ Tế:  Nhân Danh Cha, và Con, và Thánh Thần. 

Cộng Đoàn:  Amen. 

Chủ Tế:   Nguyện xin ân sủng và bình an của Thiên Chúa, Cha 

chúng ta và của Đức Giêsu Kitô ở cùng anh chị em. 

Cộng Đoàn:  Và ở cùng cha. 

 Làm Phép Linh Cữu 

Chủ Tế: (Rảy nước Thánh trên quan tài) 

Xin Chúa làm phép thi thể của Ông Gioan Baotixita CAO VĂN 

TRIỀU với nước thánh nhắc nhở bí tích Rửa Tội như thánh Phao-lô 

viết: ‘‘Tất cả chúng ta đã chịu phép Rửa Tội trong Đức Giêsu Kitô, tức 

là đã chịu phép Rửa trong sự chết của Người. Và nếu chúng ta đã cùng 

chịu mai táng với Người, bởi được thanh tẩy trong sự chết của Người, 

để như Đức Kitô nhờ vinh hiển Chúa Cha mà sống lại từ cõi chết thế 

nào, thì cả chúng ta cũng được tái sinh trong đời sống mới như vậy. Vì 

nếu chúng ta được liên kết với Người trong cùng một cái chết, giống 

như cái chết của Người, thì chúng ta cũng được hợp nhất với Người 

trong sự sống lại giống như vậy’’. (Roma 6:3-5) 

 Phủ Khăn Trắng 

Trải một khăn trắng trên quan tài. 

Chủ Tế: Trong ngày lãnh nhận bí tích Rửa Tội, tôi tớ Chúa là linh hồn 

Gioan Baotixita đã mặc lấy Đức Kitô, vậy xin cho ông cũng được mặc 

áo vinh quang trong ngày Đức Kitô lại đến. Chúng con cầu xin……. 

Cộng Đoàn: Amen 

 Rước Linh Cữu Vào Trước Gian Cung Thánh 



18 

 

Ca Nhập Lễ 
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BÀI ĐỌC I: Kn 3, 1-9 

 

Bài trích sách Khôn Ngoan. 

Linh hồn người công chính ở trong tay Thiên Chúa và chẳng 

cực hình nào động tới được nữa. Bọn ngu si coi họ như đã chết rồi; 

khi họ ra đi, chúng cho là họ gặp phải điều vô phúc. Lúc họ xa rời 

chúng ta, chúng tưởng là họ bị tiêu diệt, nhưng thực ra, họ đang 

hưởng an bình. Người đời nghĩ rằng họ đã bị trừng phạt, nhưng họ 

vẫn chứa chan hy vọng được trường sinh bất tử. Sau khi chịu sửa 

dạy đôi chút, họ sẽ được hưởng ân huệ lớn lao. Quả thế, Thiên Chúa 

đã thử thách họ và thấy họ xứng đáng với Người. Người đã tinh 

luyện họ như người ta luyện vàng trong lò lửa, và đón nhận họ như 

của lễ toàn thiêu. Khi đến giờ được Thiên Chúa viếng thăm, họ sẽ 

rực sáng như tia lửa bén nhanh khắp rừng sậy. Họ sẽ xét xử muôn 

dân, và thống trị muôn nước.  Và Đức Chúa sẽ là vua của họ đến 

muôn đời. Những ai trông cậy vào Người, sẽ am tường sự thật; 

những ai trung thành, sẽ được Người yêu thương và cho ở gần 

Người, vì Người ban ân phúc và xót thương những ai Người tuyển 

chọn.                         

Đó là Lời Chúa. Tạ ơn Chúa  

 

A reading from the Book of Wisdom. 

The souls of the just are in the hand of God, and no torment 

shall touch them. They seemed, in the view of the foolish, to be 

dead; and their passing away was thought an affliction and their 

going forth from us, utter destruction. But they are in peace. For if 

before men, indeed they be punished, yet is their hope full of 

immortality; Chastised a little, they shall be greatly blessed, because 

God tried them and found them worthy of himself. As gold in the 

furnace, he proved them, and as sacrificial offerings he took them to 

himself. In the time of their visitation, they shall shine and shall dart 

about as sparks through stubble; They shall judge nations and rule 

over peoples, and the LORD shall be their King forever. Those who 

trust in him shall understand truth, and the faithful shall abide with 

him in love: Because grace and mercy are with his holy ones, and 

his care is with his elect. 

The Word of the Lord. Thanks be to God. 
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Đáp Ca 
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BÀI ĐỌC II (Second Reading): 1 Cr 15:51-57 

Bài trích thư Thứ nhất của thánh Phaolo Tông đồ gởi tín hữu 

Côrintô. 

Anh em thân mến: đây tôi nói cho anh em biết mầu nhiệm 

này: không phải tất cả chúng ta sẽ chết, nhưng tất cả chúng ta sẽ 

được biến đổi trong một giây lát, trong một nháy mắt, khi tiếng 

kèn cuối cùng vang lên. Vì tiếng kèn sẽ vang lên, và những kẻ 

chết sẽ trỗi dậy mà không còn hư nát; còn chúng ta, chúng ta sẽ 

được biến đổi. Quả vậy, cái thân phải hư nát này sẽ mặc lấy sự 

bất diệt; và cái thân phải chết này sẽ mặc lấy sự bất tử. Vậy khi 

cái thân phải hư nát này mặc lấy sự bất diệt, khi cái thân phải chết 

này mặc lấy sự bất tử, thì bấy giờ sẽ ứng nghiệm lời Kinh Thánh 

sau đây: Tử thần đã bị chôn vùi. Đây giờ chiến thắng! Hỡi tử 

thần, đâu là chiến thắng của ngươi? Hỡi tử thần, đâu là nọc độc 

của ngươi?  Tử thần có độc là vì tội lỗi, mà tội lỗi có mạnh cũng 

tại có Lề Luật. Nhưng tạ ơn Thiên Chúa, vì Người đã cho chúng 

ta chiến thắng nhờ Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta. 

Đó là Lời Chúa. Tạ ơn Chúa. 

A reading from the first Letter of Saint Paul to the 

Corinthians 

Brothers and sisters: Behold, I tell you a mystery. We shall 

not all fall asleep, but we will all be changed, in an instant, in the 

blink of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, 

the dead will be raised incorruptible, and we shall be changed.  

For that which is corruptible must clothe itself with 

incorruptibility, and that which is mortal must clothe itself with 

immortality. And when this which is corruptible clothes itself 

with incorruptibility and this which is mortal clothes itself with 

immortality, then the word that is written shall come about: Death 

is swallowed up in victory. Where, O death, is your victory? 

Where, O death, is your sting? The sting of death is sin, and the 

power of sin is the law. But thanks be to God who gives us the 

victory through our Lord Jesus Christ. The Word of the Lord. 

Thanks be to God. 
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Tung hô Tin Mừng (Gospel Acclamation):   

* Alleluia, Alleluia. Chúa phán: “Ta là sự sống lại và là sự sống. Ai tin 

Ta sẽ không chết đời đời”. Alleluia. 

* Alleluia, Alleluia. “I am the resurrection and the life,” says the Lord; 

“Whoever believes in me will not die for ever.” Alleluia. 

PHÚC ÂM (Gospel): Ga 14:1-6 

Tin Mừng Chúa Giêsu Ki-Tô theo Thánh Gioan 

 Khi ấy, Chúa Giê su phán cùng các môn đệ rằng: Anh em đừng 

xao xuyến! Hãy tin vào Thiên Chúa và tin vào Thầy. Trong nhà Cha 

Thầy, có nhiều chỗ ở; nếu không, Thầy đã nói với anh em rồi, vì 

Thầy đi dọn chỗ cho anh em.  Nếu Thầy đi dọn chỗ cho anh em, thì 

Thầy lại đến và đem anh em về với Thầy, để Thầy ở đâu, anh em 

cũng ở đó. Và Thầy đi đâu, thì anh em biết đường rồi." Ông Tô-ma 

nói với Ðức Giê-su: "Thưa Thầy, chúng con không biết Thầy đi đâu, 

làm sao chúng con biết được đường? "Ðức Giê-su đáp: "Chính Thầy 

là con đường, là sự thật và là sự sống. Không ai đến với Chúa Cha 

mà không qua Thầy. 

 

Đó là Lời Chúa. Lạy Chúa Kitô, Ngợi Khen Chúa. 

A Reading from the holy Gospel according to John 

 Jesus said to his disciples: Do not let your hearts be troubled; 

believe in God, believe also in me.  In my Father’s house are many 

rooms; if it were not so, would I have told you that I go to prepare a 

place for you? And when I go and prepare a place for you, I will 

come again and will take you to myself, that where I am, you may 

be also. And you know the way where I am going.” Thomas said to 

him, “Lord, we do not know where you are going; how can we know 

the way?” Jesus said to him, “I am the way, and the truth, and the 

life; no one comes to the Father, but by me. 

The Gospel of the Lord. Praise to you, Lord Jesus Christ
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Lời Nguyện Giáo Dân  

Chủ tế: Anh chị em thân mến, Chúa Giêsu Kitô đã chết để tiêu diệt sự 

chết nơi chúng ta, và đã sống lại để ban cho chúng ta sự sống mới. Tin 

tưởng và hy vọng nơi Người, chúng ta cùng dâng lời nguyện xin: 

 

1. Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho hết thảy mọi người hôm nay khi 

phải đối diện với đau khổ, sự dữ và sự chết/ được tìm thấy lời giải 

đáp và an ủi trong ánh sáng của Đức Kitô và lời rao giảng của Hội 

Thánh Người. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 

2. Chúa phán: “Ý muốn của Cha Tôi, là tất cả những ai tin vào Tôi, 

sẽ được sống muôn đời, và ngày sau hết, Tôi sẽ cho họ phục sinh”. 

Chúng ta cùng cầu xin cho người thân của chúng ta là linh hồn 

Gioan Baotixita được hưởng tình yêu và hạnh phúc muôn đời trên 

Thiên Đàng.  Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 

3. “Thiên Chúa sẽ lau khô mọi giọt lệ”. Chúng ta hiệp lời cầu xin 

cho thân bằng quyến thuộc của người quá cố, được Chúa 

thương nâng đỡ và an ủi, hầu biến đau khổ mất mát thành của lễ 

đẹp lòng Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 

4. Chúng ta cùng cầu xin Chúa chúc lành cho quý Cha, quý Tu Sĩ 

Nam Nữ, quý thân nhân và toàn thể cộng đoàn đang hiện diện 

trong Thánh Lễ An Táng hôm nay. Vì tình thương với linh hồn 

Gioan Baotixita và tang quyến đến hiệp dâng Thánh Lễ, cầu 

nguyện và khích lệ gia đình chúng con trong lúc đau buồn này. 

Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 

5. Trong thinh lặng, chúng ta dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng, thầm kín của chúng ta.... Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

 

Chủ tế: Lạy Chúa Giêsu, Chúa đã sống lại để bảo đảm cho chúng con 

được sống đời đời, xin thương nhận lời chúng con cầu nguyện, mà ban 

cho linh hồn Gioan Baotixita sớm được hưởng niềm vui nước trời. 

Chúa hằng sống và hiển trị muôn đời. 
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Ca Dâng Lễ  
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Ca Hiệp Lễ  
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NGHI THỨC PHÓ DÂNG VÀ TỪ BIỆT 

Chủ Tế:  Anh chị em thân mến. 

Người thân yêu của chúng ta là Ông Gioan Baotixita CAO VĂN TRIỀU 

đã về an nghỉ trong bình an của Ðức Kitô.  Trong đức tin và niềm hy 

vọng được sống đời đời, chúng ta hãy phó dâng người thân của chúng 

ta cho lòng thương xót đầy lân ái của Chúa, là cha chúng ta, và hãy liên 

kết người anh em chúng ta đây bằng lời cầu nguyện, để người anh em 

này, nhờ Bí tích Rửa Tội đã trở nên nghĩa tử của Chúa, đã nhiều lần 

được bổ dưỡng nơi bàn tiệc thánh, giờ đây cũng được nhận vào dự tiệc 

dành cho con cái Chúa trên trời; và cùng với các Thánh, chung hưởng 

phần gia nghiệp muôn đời Chúa hứa ban. Chúng ta cũng hãy cầu 

nguyện cho chính chúng ta giờ đây đang than van khóc lóc, một ngày 

kia, có thể được cùng người anh em này ra đón gặp Chúa Kitô, khi 

chính Người là sự sống của chúng ta xuất hiện trong vinh quang. 

Đoạn rảy nước thánh và xông hương trên linh cữu, trong khi ca đoàn 

hát đối đáp, cũng gọi là bài ca từ biệt, sau đây: 
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LỜI NGUYỆN 

Chủ Tế:  Chúng ta cùng cầu nguyện.   

Lạy Cha rất nhân từ, chúng con xin phó dâng linh hồn người anh em 

trong tay Cha với niềm hy vọng chắc chắn người anh em này sẽ sống 

lại cùng Chúa Ki-tô trong ngày sau hết, như mọi người đã chết trong 

Chúa Ki-tô.  

Chúng con cảm tạ Cha về những ân huệ dồi dào Cha đã ban cho tôi tớ 

Cha khi ông còn sống trong cuộc đời chóng qua này, khiến chúng con 

nhận thấy bằng chứng lòng nhân hậu của Cha và dấu chỉ các thánh 

cùng thông công trong Chúa Ki-tô.  

Vậy Lạy Cha, xin thương xót lắng nghe lời chúng con khẩn cầu mà mở 

cửa Thiên Đàng cho tôi tớ Cha và cũng xin cho chúng con đang còn 

sống biết dùng lời lẽ đức tin mà an ủi nhau cho đến khi tất cả chúng 

con được đoàn tụ trong Đức Ki-tô và như vậy chúng con sẽ được cùng 

người anh em này sống mãi bên Chúa. Chúng con cầu xin nhờ Đức Ki-

tô Chúa chúng con.  

Cộng Ðoàn:  Amen. 
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Ca Kết Lễ 
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IV. TẠI PHẦN MỘ 
Lạy Chúa Giêsu Kitô, khi an nghỉ trong mộ ba ngày, Chúa đã thánh hóa 

phần mộ của mọi người tin vào Chúa, để khi dùng chôn cất thân xác, các 

phần mộ làm gia tăng niềm hy vọng sống lại. Xin Chúa thương cho tôi tớ 

Chúa được nghỉ yên trong ngôi mộ này cho tới khi Chúa là sự sống lại và 

là sự sống chiếu sáng làm cho tôi tớ Chúa được phục sinh, và trong ánh 

quang chiếu tỏa từ tôn nhan Chúa, tôi tớ Chúa được nhìn thấy ánh sáng 

vĩnh cửu trên trời. Chúa hằng sống và hiển trị muôn đời. Amen. 

Linh mục rảy nước thánh và xông hương ngôi mộ và linh cữu. 

TRƯỚC KHI HẠ HUYỆT 

Thiên Chúa toàn năng đã muốn gọi người anh em chúng ta ra khỏi đời này 

về với Chúa; vậy, chúng ta xin gởi thân xác người anh em này cho lòng 

đất / để thân xác ấy trở về nơi mình phát xuất ra. Chúa Kitô là Đấng đầu 

tiên đã từ cõi chết sống lại, Người sẽ tái tạo thân xác yếu hèn của chúng ta 

nên giống thân thể sáng láng của Người. Vậy chúng ta xin phó dâng người 

anh em chúng ta cho Chúa / để Chúa đón nhận và đưa vào chốn bình an 

của Ngài và cho thân xác người anh em này được sống lại trong ngày sau 

hết. 

LỜI NGUYỆN TÍN HỮU 

Anh chị em thân mến, Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng ta đã phán: ‘Ta là sự 

sống lại và là sự sống; ai tin Ta thì dù có chết cũng sẽ sống, và bất cứ ai 

sống và tin Ta, thì sẽ không phải chết muôn đời”. Chúng ta hãy cầu xin 

cho người anh em chúng ta đây: 

X: Chúa đã khóc thương Lazarô chết, xin lau sạch nước mắt chúng con 

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

X: Chúa đã làm cho kẻ chết sống lại, xin cũng thương cho người anh em 

chúng con được sống đời đời.  

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

X: Chúa đã hứa Thiên đàng cho người trộm biết thống hối, Xin thương 

đưa người anh em chúng con về trời. 

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

X: Chúa đã cho người anh em chúng con được thanh tẩy nhờ nước rửa tội 

và được in dấu nhờ việc xức dầu Thánh, xin thương nhận người anh em 

chúng con vào số các Thánh và những người Chúa chọn.   

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 
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X: Chúa đã nuôi dưỡng người anh em chúng con trong tiệc thánh Mình và 

Máu Chúa, xin thương nhận người anh em chúng con vào bàn tiệc Nước 

Chúa. 

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

X: Chúng con đang đau buồn thương nhớ người anh em chúng con, xin 

Chúa thương nâng đỡ cho chúng con được an ủi trong đức tin và vững 

lòng trông cậy được sống đời đời. 

Đ: Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

Rồi mọi người đọc kinh Lạy Cha, linh mục đọc lời nguyện sau đây: 

Lạy Chúa, chúng con nài xin Chúa thương xót tôi tớ Chúa đã qua đời, mà 

cho người đã có lòng ước nguyện làm theo ý Chúa không bị phạt vì những 

việc đã làm, để như ở dưới thế, đức tin chân thật đã liên kểt tôi tớ Chúa 

với cộng đoàn tín hữu, thì trên trời, lòng thương xót của Chúa cũng làm 

cho tôi tớ Chúa được nhập đoàn với các Thiên thần. Chúng con cầu xin 

nhờ Đức Kitô Chúa chúng con. 

Đ: Amen. 

Linh mục làm dấu thánh giá trên huyệt mộ  

X: Lạy Chúa, xin cho linh hồn Gioan Baotixita được nghỉ yên muôn 

đời. 

Đ: Và cho ánh sáng ngàn thu chiếu soi trên linh hồn Gioan Baotixita 

Hát: XIN VÂNG (PC - 611) 

1. Mẹ ơi! Đời con dõi bước theo Mẹ Lòng con quyết noi gương Mẹ xin 

Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng. Mẹ ơi! Đường đi trăm ngàn gian khó. Hiểm 

nguy dâng tràn đây đó xin Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng. 

ĐK: Xin Vâng, Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng Hôm qua hôm nay và ngày 

mai. Xin Vâng Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng Hôm nay tương lai và suốt 

đời. 

2. Mẹ ơi! Đời con dõi bước theo Mẹ Lòng con quyết noi gương Mẹ xin 

Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng. Mẹ ơi! Đường đi phủ đầy bóng tối Bẫy 

chông dâng tràn muôn lối, xin Mẹ dạy con 2 tiếng Xin Vâng  

3 

Nhà hiếu có thể cám ơn quý cha và cộng đoàn 

đang hiện diện trước khi hạ huyệt 
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V. THÁNH CA 
 

XIN NGÀI THƯƠNG CON- Lm. Thành Tâm (PC-503) 

1. Từ vực sâu tối tăm con kêu cầu Người thương trông đến. Chúa ơi 

Lắng nghe lời con, con tìm nhan Chúa thiết tha nài van. Vì đời con lắm 

phen đã không tròn lời cam kết xưa. Chúa ơi! Chớ ghi trong lòng phút 

giây lỗi lầm con phụ lòng Người thương. 

ĐK: Nhưng con tin nơi Chúa, Chúa thương con nhiều tình không biên 

giới. Con trông mong nơi Chúa đã quên tháng ngày tuổi xuân trót dại. 

Đây con tim rướm máu tấm thân gầy héo tình con hững hờ. Con xin 

dâng lên Chúa khúc ân tình này Người thương con đi. 

2. Người người ơi thấu chăng đã bao lần hồn con cay đắng. Cố vươn 

lên thoát cảnh bùn nhơ mây mù che lối lưới giây tình oan, rồi đời đâu 

dễ chin thêm một lần lòng con vấn vương. Chúa ơi! Chớ ghi trong lòng 

phút giây lỗi lầm con phụ lòng Người thương. 

3. Thà làm thân cỏ cây đóa hoa rừng ngả nghiêng trước gió. Kiếp chim 

xanh cánh tung trời mây nơi miền xa tắp sóng xô ngoài khơi. Vì đời 

muôn cỏ cây không bao giờ làm ai oán than. Chúa ơi! chớ ghi trong 

lòng phút giây lỗi lấm con phụ lòng Người thương. 

 

KINH HÒA BÌNH – Kim Long (PC-635) 

 Lạy Chúa từ nhân xin cho con biết mến yêu và phụng sự Chúa 

trong mọi người. Lạy Chúa xin hãy dùng con như khí cụ bình an của 

Chúa để con đem yêu thương vào nơi oán thù, đem thứ tha vào nơi lăng 

nhục, đem an hòa vào nơi tranh chấp, đem chân lý vào chốn lỗi lầm; để 

con đem tin kính vào nơi nghi nan, chiếu trông cậy vào nơi thất vọng; 

để con dọi ánh sáng vào nơi tối tăm, đem niềm vui đến chốn u sầu. 

 Lạy Chúa xin hãy dạy con tìm an ủi người hơn được người ủi 

an, tìm hiểu biết người hơn được người hiểu biết, tìm yêu mến người 

hơn được người mến yêu. Vì chính khi hiến thân là khi được nhận lãnh, 

chính lúc quên mình là lúc gặp lại bản thân; vì chính khi thứ tha là khi 

được tha thứ, chính lúc chết đi là khi vui sống muôn đời. 

Ôi Thần Linh thánh ái xin mở rộng lòng con, xin thương ban xuống 

những ai lòng đầy thiện chí ơn an bình. 
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LẠY MẸ XIN YÊN ỦI – Nguyễn Khắc Xuyên (PC-608) 

ĐK. Lạy Mẹ xin yêu ủi chúng con luôn luôn. Mẹ từ bi xin phá những 

nỗi u buồn. Vì đời con gieo rắc biết bao đau thương. Và tràn lan gai 

góc vướng trên con đường.  

1. Ớ Mẹ rất nhân từ, Mẹ quên sao được hôm xưa. Lời Mẹ hứa khi ở 

trên núi kia. Lúc mà Chúa sinh thì, Mẹ đứng âu sầu lặng yên. Là Mẹ 

chúng con, Mẹ xin lĩnh quyền.  

2. Khấn Mẹ giữ linh hồn và xác con hằng trinh trong. Lòng luôn hớn 

hở hát khen Nữ Vương. Quyết còn sống ngày nào thờ kính Con Mẹ 

khoan nhân. Và không quyến luyến thú vui thế trần.  

 

 

SỰ SỐNG THAY ĐỔI – Phanxicô (PC-501) 

1. Sự sống này chỉ thay đổi mà không mất đi. Lúc con người nằm yên 

giấc ngủ. Mắt nhắm lại rồi là thấy tương lai. Trọn kiếp người nay 

không còn nước mắt nụ cười. Nhưng con tin rằng ngày mai trong Chúa. 

Chẳng có nỗi buồn, đẹp mãi niềm vui. 

ĐK: Sự sống không mất nhưng chỉ đổi thay. Đã qua bao ngày trọn một 

kiếp này. Dù sống hay chết tin còn ngày mai. Sự sống không mất 

nhưng chỉ đổi thay. 

2. Cuộc sống này kìa hoa nở và hoa úa phai. Nắng lên rồi thì đêm tắt 

thở. Mây tím giăng trời thì nắng tan đi. Cuộc sống này bao nhiêu lần 

đưa tiễn ngậm ngùi. Nhưng con tin vào ngày mai trong Chúa. Chẳng có 

chia lìa, chẳng có hợp tan. 

3. Cuộc sống này ngày chưa đủ mà đêm đã lên. Lá thay mùa thời gian 

biến đổi. Như vó câu dồn tựa thoáng mây bay. Một kiếp người chưa 

bao ngày đã tới cội nguồn. Nhưng con tin rằng ngày mai trong Chúa. 

Hạnh phúc muôn đời chẳng có thời gian. 

4. Sự sống này vào nấm mộ mà không mất đi. Chúa thương từng hạt 

bụi cây lá cỏ. Đâu muốn con người phải nát tan đi. Trọn kiếp này ai 

chưa được Sự Sống trọn tình. Mai sau sẽ được phục sinh trong Chúa. 

Cuộc sống muôn đời cuộc sống hiển vinh. 
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CA TÌNH TRI ÂM – Lm. Kim Long (PC-751) 

ĐK. Giữ gìn con Chúa ơi, vì Chúa là chốn con tựa nương tháng năm. 

Trong cánh tay Người hồn con vui sống, tình yêu Chúa khoan dung bền 

vững muôn đời. 

1. Hồn con thao thức bên lòng Chúa, Chúa là gia nghiệp duy nhất đời 

con. Là chén phần phúc con trông mong, con tiếng dâng Người tấm 

lòng cậy trông. 

2. Hồn con lên tiếng ca tụng Chúa, Chúa là hy vọng nâng đỡ đời con. 

Là chính cùng đích con trông mong, nơi cánh tay Người vững một 

niềm tin. 

3. Dìu con đưa bước trên đường sống, nép mình bên Người chan chứa 

niềm vui. Hồn con còn dám trông mong chi, dâng hiến trọn đời kết 

hiệp cùng Cha. 

 

ĐÂU CÓ TÌNH YÊU THƯƠNG – Vinh Hạnh (PC- 759) 

ĐK. Đâu có tình yêu thương ở đấy có Đức Chúa Trời. Đâu có lòng từ 

bi là đấy có ân sủng Người. Đâu có tình bác ái thì Chúa chúc lành 

không ngơi. Đâu ý hợp tâm đầu ở đấy chứa chan nguồn vui. 

1. Nài xin tha thiết Thượng Đế muôn tình lân ái. Xin hãy đổ tràn linh 

hồn tình yêu thiết tha. Yêu Chúa hết lòng hết sức, hết cả trí khôn. Cùng 

yêu anh em như Chúa mến yêu chúng con. 

2. Nguyện xin Thiên Chúa đoàn kết muôn người một ý. Xin hãy duy trì 

trí lòng hòa hợp mến yêu. Diệt tan căm thù, chia rẽ, oán hờn, ghét 

ghen. Gìn giữ đức ái yêu Chúa mến thương anh em. 

 

HÃY TIẾP NHẬN CON- Hùng Lân (PC-522) 

1. Hãy tiếp nhận con trong giây phút này Đừng để cô đơn lạnh lùng u 

tối Cướp mất thời gian, chiếm hết trời mây Bàn tay Chúa đâu con đang 

tìm Ngài.  

ĐK. Hãy trông lại chỉ một giây thôi. Hãy ban lời chỉ một câu thôi. 

Chúa đã từng dựng nên đất trời. Tình Ngài một chút đủ vui một đời  

2. Đã mấy mùa qua lang thang dãi dầu. Tìm một an vui, tìm một nương 

náu. Có thấy gì đâu, có thấy gì đâu. Phù vân đấy thôi, hư vô một màu



 

Tang Gia chúng tôi xin chân thành cảm tạ.  

- Lm. Giuse Đinh Văn Nghị, O.P., chánh xứ GX Đức Mẹ La Vang 

- Lm. Giuse Trần Trung Liêm, O.P., phó xứ GX Đức Mẹ La Vang 

- Lm. Đa Minh Nguyễn Trinh Quang, O.P. phó xứ GX Đức Mẹ La Vang 

- Lm. Đa Minh Trịnh Thế Huy, O.P. Bề trên tu viện Thánh Đa Minh 

- Lm. Phero Phạm Duy Khánh, O.P., phó xứ GX Đức Mẹ Lộ Đức 

- Quý linh mục đồng tế 

- Quý Tu Sĩ Nam Nữ 

- Quý Hội Đồng Mục Vụ, Hội Đồng Tài Chánh, quý ban ngành đoàn thể 

Giáo Xứ Đức Mẹ La Vang, Đoàn Tông Đồ Fatima, Hội Lêgiô Maria  

Phong Trào Cursillo & Ban Kỹ Thuật. 

- Quý Anh Chị Em Ca Đoàn Thành Tâm 

- Quý thông gia, thân bằng quyến thuộc & bạn hữu xa gần. 

Đã điện thoại, điện thư, thăm viếng, an ủi, phân ưu, cầu nguyện, hiệp 

dâng trong Nghi Thức Phát Tang, Thánh Lễ An Táng và tiễn người thân 

yêu của chúng con là: 

Ông Gioan Baotixita 

CAO VĂN TRIỀU 
 Đến nơi an nghỉ cuối cùng.  Nguyện xin Thiên Chúa qua lời bầu cử 

của Mẹ Maria chúc lành và tuôn tràn hồng ân trên quý Cha, quý tu sĩ 

nam nữ cùng toàn thể quý vị. 

 Trong lúc tang gia bối rối, có nhiều điều sơ sót, kính xin quý Cha 

cùng quý vị rộng lòng thứ tha. 

 

Tang Gia Đồng Bái Tạ



God looked around his garden  
and He found an empty place, 

and then He looked down upon the earth, 
and saw your tired face.  

He put His arms around you,  
And lifted you to rest. 

God's garden must be beautiful,  
He always takes the best.  

He knew that you were suffering,  
He knew you were in pain,  

He knew that you would never  
get well on earth again.  

He saw the road was getting rough,  
And the hills were hard to climb,  
So He closed your weary eyelids,  
and whispered “Peace be thine.” 

It broke our hearts to lose you.  
But you didn't go alone,  

for part of us went with you, 
the day God called you home. 

(Anonymous) 
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